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Keddhaov 6&¢ el 1olg \eyopEvolg, ToloUtov ExopevV apxlepea,
Pokok dan  atas- hal-hal- yang-dikatakan demikianlah kita-mempunyai imam-besar
G2774 G1161  G1909  G3588 G3004 G5108 G2192 G0749

0¢ €kdBLoev &v 6etLd ol Bpovou  Tii¢ Meyahwaoiuvng  év TOolg
yang telah-duduk di- sebelah-kanan sang- takhta sang- Kemuliaan di- sang-
G3739  G2523 G1722  G1188 G3588  G2362 G3588  G3172 G1722  G3588
o0pavolg;

surga

G3772

Inti segala yang kita bicarakan itu ialah: kita mempunyai Imam Besar yang demikian, yang duduk di sebelah
kanan takhta Yang Mahabesar di sorga,

v ayiwv Aeltoupyog, kKal  TAQ oknViig TG aAnbwig, fv
dari-sang- tempat-kudus pelayan dan  sang- kemah yang- sejati yang
G3588 G0040 G3011 G2532 G3588  G4633 G3588  G0228 G3739
gnngev o} Koplog, o0k avBpwrttoc.

telah-mendirikan sang- Tuhan bukan manusia

G4078 G3588  G2962 G3756  GO0444

dan yang melayani ibadah di tempat kudus, yaitu di dalam kemah sejati, yang didirikan oleh Tuhan dan bukan
oleh manusia.

nag  vap apxlepelg,  €ig 10 TIpoodEpeLY S®pd T€, Kati
Setiap karena imam-besar untuk- sang- mempersembahkan persembahan dan  dan
G3956  G1063 G0749 G1519 G3588  G4374 G1435 G5037  G2532
Buolag, kaBilotatay 066ev avaykaiov — Exew Tt kat  toltov ©
korban  diangkat sebab-itu  perlu mempunyai sesuatu juga Dia-ini  yang
G2378 G2525 G3606 G0316 G2192 G5100 G2532  G3778 G3739
TIPOOEVEYKI).

dipersembahkan

G4374

Sebab setiap Imam Besar ditetapkan untuk mempersembahkan korban dan persembahan dan karena itu Yesus
perlu mempunyai sesuatu untuk dipersembahkan.

el HEV olv RV gml Vg o0&  av Av lepedg,  dvTwy
Jika memang maka Dia-ada di- bumi tidak mungkin Dia-menjadi imam ada
G1487  G3303 G3767  G1510 G1909 G1093 G3761  G0302 G1510 G2409 G1510

TV TIPoohEPOVTWY Kata VOOV, Ta S®pa;

mereka- yang-mempersembahkan menurut- hukum-Taurat sang- persembahan

G3588 G4374 G2596 G3551 G3588  G1435

Sekiranya Ia di bumi ini, Ia sama sekali tidak akan menjadi imam, karena di sini telah ada orang-orang yang
mempersembahkan persembahan menurut hukum Taurat.
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mereka-yang dengan-contoh dan  bayangan beribadah dari- hal-hal-surgawi seperti
G3748 G5262 G2532  G4639 G3000 G3588  G2032 G2531
KEXPNHATLIOTAL Mwiofig, HENWV ETILTEAEY Thv oknvrv;  “Opaq,
telah-diperintahkan  Musa ketika-hendak menyelesaikan sang- kemah Perhatikanlah
G5537 G3475 G3195 G2005 G3588  G4633 G3708

vap bnoty, TIOLAOELG mdvta Katd OV TUTIOV - TOV
karena firman-Nya engkau-akan-membuat segala-sesuatu menurut- sang- pola yang-
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Selxbevta ool év ™™ OpeL

ditunjukkan kepadamu di- sang- gunung

G1166 G4771 G1722 G3588  G3735

Pelayanan mereka adalah gambaran dan bayangan dari apa yang ada di sorga, sama seperti yang diberitahukan
kepada Musa, ketika ia hendak mendirikan kemah: "Ingatlah," demikian firman-Nya, "bahwa engkau membuat
semuanya itu menurut contoh yang telah ditunjukkan kepadamu di atas gunung itu."

VUVl 8¢, Stapopwtépag TETUYEV Aettoupyiag, 6ow Katl

Sekarang tetapi yang-lebih-unggqul telah-memperoleh pelayanan sejauh  juga

G3570 Gl161  G1313 G5177 G3009 G3745 G2532
KpeltTovog €0TWV 6abnkng peoitng, o emt Kpeittoow emayyehialg
yang-lebih-baik Dia-adalah perjanjian pengantara yang atas- yang-lebih-baik janji-janiji
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vevopoBETnTat.

telah-ditetapkan
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Tetapi sekarang Ia telah mendapat suatu pelayanan yang jauh lebih agung, karena Ia menjadi Pengantara dari
perjanjian yang lebih mulia, yang didasarkan atas janji yang lebih tinggi.

el yap n mpwtn  #kelvn AV QUEUTTTOG, OUK  &v Seutepag
Jika karena sang- pertama itu adalah tanpa-cacat tidak mungkin kedua
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g¢dntelto  toTOC.
dicari tempat
G2212 G5117

Sebab, sekiranya perjanjian yang pertama itu tidak bercacat, tidak akan dicari lagi tempat untuk yang kedua.

MEMPOUEVOC  Yap, autolG  Agyel, 'I6ou, nuéEpal  Epyovtai, AeyeL

Menyalahkan karena mereka Dia-berkata Lihatlah hari-hari akan-datang berfirman
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KUplog, kal  ouvteAéow il OV olkov ’Iopahh, kal  &mi
Tuhan dan  Aku-akan-mengadakan dengan- sang- kaum Israel dan  dengan-
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OV oikov To08a, SWBAKNV  Kawny;
sang- kaum Yehuda perjanjian baru
G3588  G3624  G2448 G1242 G2537

Sebab Ia menegor mereka ketika Ia berkata: "Sesungguhnya, akan datang waktunya," demikianlah firman
Tuhan, "Aku akan mengadakan perjanjian baru dengan kaum Israel dan dengan kaum Yehuda,
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tidak seperti- sang- perjanjian yang Aku-telah-buat dengan-para- nenek-moyang

G3756  G2596 G3588  G1242 G3739  G4160 G3588 G3962
avt®v, év NUEpa  EémAaBopévou pHou TG XEWPOC althyv, €&Eayayelv

mereka pada- hari Aku-memegang -Ku sang- tangan mereka untuk-membawa-keluar
G0846 G1722  G2250 G1949 G1473 G3588  G5495 G0846 G1806

altolg €K Vg Alyurtou;  OtL aldtol  oUK  évépewvav év T

mereka dari- tanah Mesir karena mereka tidak bertahan dalam- sang-

G0846 G1537 G1093  GO125 G3754 G0846 G3756  G1696 G1722 G3588

SlabnNkn  Hpou, Kayw AuEANoa alt®v, Agyel Koploc.

perjanjian -Ku dan-Aku telah-mengabaikan mereka berfirman Tuhan

G1242 G1473  G2504 G0272 G0846 G3004 G2962

bukan seperti perjanjian yang telah Kuadakan dengan nenek moyang mereka, pada waktu Aku memegang
tangan mereka untuk membawa mereka keluar dari tanah Mesir. Sebab mereka tidak setia kepada perjanjian-Ku,
dan Aku menolak mereka," demikian firman Tuhan.

10 du adtn A Swabnkn  Hv Swabroopat ™™ olkw IopanA,
Karena inilah sang- perjanjian yang Aku-akan-adakan dengan-sang- kaum Israel
G3754 G3778  G3588  G1242 G3739  G1303 G3588 G3624 G474
pETa Tag NuEpag  €keivag, Agyel Koplog, &idoug VOHOUG
sesudah- sang- hari-hari itu berfirman Tuhan dengan-menaruh  hukum-hukum
G3326 G3588  G2250 G1565 G3004 G2962 G1325 G3551
Hou  €ig Thv Stavolav  avt®v, kal  éml kapdiag avt®v
-Ku ke-dalam- sang- pikiran mereka dan  pada- hati mereka
G1473  G1519 G3588  G1271 G0846 G2532 G1909  G2588 G0846
emypadw avtoug; kat  &oopat auToig €lg,
Aku-akan-menuliskannya kepada-mereka dan  Aku-akan-menjadi bagi-mereka sebagai-
G1924 G0846 G2532  G1510 G0846 G1519
©egdy, kai avtol  Eoovtal pot elg, Aaov.

Allah  dan mereka akan-menjadi bagi-Ku sebagai- umat
G2316  G2532  G0846 G1510 G1473 G1519 G2992

"Maka inilah perjanjian yang Kuadakan dengan kaum Israel sesudah waktu itu," demikianlah firman Tuhan. "Aku
akan menaruh hukum-Ku dalam akal budi mereka dan menuliskannya dalam hati mereka, maka Aku akan
menjadi Allah mereka dan mereka akan menjadi umat-Ku.

11 kalt o0 Ty| Sbakwow €Kaotoq OV TIoA{TnV avtold, kat
Dan tidak akan mereka-mengajar masing-masing sang- sesama-warga nya dan
G2532 G3756 G3361 G1321 G1538 G3588  G4177 G0846 G2532
€KaoTog oV adeAdpov  altod Adywv, Tv®OL oV Kuplov;  otL TIAVTEC
masing-masing sang- saudara nya berkata Kenallah sang- Tuhan karena semua
G1538 G3588  G008O G0846 G3004 G1097 G3588  G2962 G3754 G3956
eiéhoouoiv M, anod  pkpod Ewg HeyaAou aot®y,
akan-mengenal Aku  dari- yang-kecil sampai- yang-besar dari-mereka
G1492 G1473  GO0575 G3398 G2193 G3173 G0846

Dan mereka tidak akan mengajar lagi sesama warganya, atau sesama saudaranya dengan mengatakan:
Kenallah Tuhan! Sebab mereka semua, besar kecil, akan mengenal Aku.
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Tailg adikiag  avt®v, kat TGV
Karena pengampun Aku-akan-menjadi terhadap-sang- kejahatan mereka dan  sang-
G3754 G2436 G1510 G3588 G0093 G0846 G2532  G3588
auaptl@wv  aut®v  ou pA pvnob® &t
dosa-dosa mereka tidak akan Aku-ingat lagi
G0266 G0846 G3756 G3361  G3403 G2089

Sebab Aku akan menaruh belas kasihan terhadap kesalahan mereka dan tidak lagi mengingat dosa-dosa

mereka."

13 v ™ AEVELY, Kawfy, menalaiwkev Thv TpwTNY;
Dengan- sang- mengatakan Baru Dia-telah-menyatakan-usang sang- yang-pertama
G1722 G3588  G3004 G2537 G3822 G3588  G4413

o 6¢ TIaAQLOUEVOV Kal

ynpdokov,  &yyug adaviopod.
yang-menua dekat untuk-lenyap
G2532  G1095 G1451  GO0854

sang- dan  yang-menjadi-usang dan
G3588  G1161  G3822

Oleh karena Ia berkata-kata tentang perjanjian yang baru, Ia menyatakan yang pertama sebagai perjanjian yang
telah menjadi tua. Dan apa yang telah menjadi tua dan usang, telah dekat kepada kemusnahannya.
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